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Kaitiaki: Guardians, Custodians

Taonga: Treasure, anything prized

Iwi: large group of people descended from a common 
ancestor and associated with a distinct territory.
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Indigenous peoples

‘…are culturally distinct ethnic groups who are directly 
descended from the earliest known inhabitants of a particular 
geographic region, and who to some extent maintain the 
language and culture of those original people’ 

Wikipedia, January 2022



Taonga Tuku Iho: Heritage, something handed down



Mātauranga Māori 

Mātauranga Māori: Māori knowledge - the body of knowledge 
originating from Māori ancestors, including the Māori world view and 
perspectives, Māori creativity and cultural practices.



Decolonising Metadata

University of Alberta Library, Decolonizing Description at the 
University of Alberta Libraries. 2018. 

‘…accurately appropriately, and respectfully represent 
indigenous peoples and contexts through their descriptive 
metadata practices’
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Some potential search criteria

Iwi – large group of people descended from a common ancestor and associated with 
a distinct territory

Hapū – kinship group

Kōawa – watercourse, canal

Marae – the open area in front of the wharenui, where formal greetings and 
discussions take place

Maunga – mountain, peak

Tipuna – ancestors, grandparents

Waka – canoe

Whakapapa – genealogy, genealogical table, lineage, descent

Whenua – country, land, nation



National Library



Kano ārai mate — Vaccines

Noho rāhui — Lockdowns 

Noho taratahi — Social isolation

Taratahi — Quarantine, Managed isolation

Tuku kano ārai mate — Vaccination

Recent Māori Subject Headings

https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/kano-%C4%81rai-mate
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/noho-r%C4%81hui
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/noho-taratahi
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/taratahi
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/tuku-kano-%C4%81rai-mate


Scope note: Describes the Māori people, who are the indigenous people of New Zealand, as a collective. 
See also Iwi taketake (Indigenous peoples and cultures).

Heke/Narrower terms 
• Ariki - A person of high rank, especially from a family of note.
• Mana whenua - Customary law relating to the iwi/tribe's connection, ownership rights and role of 
stewardship to a particular area of land. Used by council bodies to identify the tangata
whenua/indigenous people of that particular area.
• Pā - A village occupied by a group of people who are related to each other.
• Rangatira - People with chiefly status, the hereditary leaders of the iwi/tribe and hapū/subtribe. In 
modern times, Rangatira can also be used for contemporary leaders.
• Takatāpui - Includes Rainbow communities, Genderqueer, LGBTQI, and other gender identities as self-
identified by these communities.
• Tāne - Men
• Tapairu - Firstborn women of families of rank, who were invested with special tapu
• Wāhine – Women

Māori Subject Headings example

Tāngata whenua

https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/ariki
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/mana-whenua
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/p%C4%81
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/rangatira
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/takat%C4%81pui
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/t%C4%81ne
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/tapairu
https://natlib.govt.nz/librarians/nga-upoko-tukutuku/w%C4%81hine


Māori Subject Headings example

Living beings that jump



Can an ontology help?
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‘…the functionality of semantic Web 
techniques for representing the ontologies of 
relatedness through kinship that typically 
underpin Australian Indigenous knowledge 
systems, and investigate their potentials for 
meeting persistent demands among leading 
Australian Indigenous collections creators and 
users to be able to search and discover their 
hereditary knowledge resources in ways that 
reflect their enduring cultural values, ways of 
knowing and rights-management concerns.’

Aaron Corn, Archives & Manuscripts, 2019, 47:1, 131-152



Traditional Knowledge (TK) Labels

Developed by Local Contexts. See https://localcontexts.org/labels/traditional-
knowledge-labels/





https://kareao.nz





An example biographical record



‘…respect and recognise Indigenous People’s inherent and 
inalienable right to ownership and sovereignty over their 
records, recorded memory, knowledge and information’

The way forward

Truth & Reconciliation Commission Task Force, Response to the Report of the Truth and 
Reconciliation Commission Taskforce of the Steering Committee on Canada’s Archives. 2020

https://archives2026.com/response-to-the-report-of-the-truth-and-reconciliation-commission-
taskforce/



• ‘Being comfortable with not knowing the answers

• Letting the communities and users speak for themselves

• Embedding the consultation process within the indigenous 
communities’ protocols or ways of being’

Truth & Reconciliation Commission Task Force, Response to the Report of the Truth and 
Reconciliation Commission Taskforce of the Steering Committee on Canada’s Archives. 2020

https://archives2026.com/response-to-the-report-of-the-truth-and-reconciliation-commission-
taskforce/

Engaging with indigenous communities





In conclusion

‘Realising that one has little or no understanding is 
an important first step. Another important step is 
to realise that understanding is a matter of degree 
– that however well a Pākehā may come to 
understand Māori values, there will always be room 
for improvement, for further fruitful exploration.’

John Patterson, Exploring Māori Values, 1992


